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Եւ ամենայն տնօրինականացն երկրպագեալ
դարձաք ի տուն:

Եւ այլ օր տարան զմեզ ի Գէթսա
135 մանի, ուր Գերեզման է սուրբ Աս

տուածածնին: Եւ է ինքն մեծ եւ փառա_
ւոր եկեղեցի՝ քաղքէն ի դուրս, մէջ ձորու,
զոր քառսուն աստիճան վար իջաք՝ <<Այսօր
ժողովեալ>> ասելով մտաք ի ներս. քանզի եւ

140 Տիրամօրն գերեզմանին վրայ մէջ եկեղեցոյ
մատուռ մ՝էր չինած գմպէթաձեւ. եւ անդը
ջերմ եւ երկար աղօթեալ՝ մեղաց թողութիւն
խնդրեցաք մեզ եւ մեր ծնողաց եւ ամենայն
երախտաւորաց: Եւ յետոյսն տեսաք մաղարայ

145 մի խաւարչտին եւ խոր. եւ ասին թէ այս է
դժոխոց բերանն : Եւ ելեալ ի գլուխ աստի -
ճանաց՝ էր Գերեզման ծնողաց ամէնօրհնեալ
Սուրբ Աստուածածնին եւ բազում ուխտաւ
տեղաց հանդիպեալ զոր կայ մի ըստ միոջէ

150 գրած ի Տնօրինականքն. յաջ կողմն в ով աւ
կիմ էր եւ ի ձախն՝ Աննայ:

Եւ այլ օր եկաք Հրեշտակապետ
վանքն, որ էր կամարակապ եւ վիմաշէն,
շուրջանակի պարիսպ. եւ կայր ի նմա յիսուն_

155 վաթսուն տուն քարէ. եւ անդ եւս յոլով տնօ.
րինականք կանէին:

Եւ անտի ելեալ քաղքէն դուրս մտաք
Սո երն Փրկիչ. մեծ եւ հռչակաւոր վանք,
պարսպաւոր, որ վաթսուն օտա ունէր նոր

160 քարէ: Եւ կայր բակն ծառ մի թուրինճի ազ-
նիւ, յորմէ բախեց ամենայնի (՞): Եւ այլ տե.-
սաք Ձիթենի մի վաղուցու, բոլորն ցանկով
պատած. եւ ասին թէ ի այս ծառս կապած
էր Յիսուս եւ չարչարած. եւ ունէր սակաւ

165 պտուղ, ուստի հատաք:
Եւ այս մեծամեծ ըխտատեղիքս ամէն տեղ

ամուց պիտի տալ մարդու կօրա՝ ուրօպ,
փարա, ղուռուշ եւ ոսկի:

ՁԻԹԵՆԵԱՑ ԼԵԱՌՆ

Եւ անտի ելաք Ձիթենեաց լեա ոն,
170 ուստի համբարձաւ Տէրն մեր. որ է մեծ եկեւ

ղեցի բարձր լերան վրայ պարսպով. եւ բոլորն
ԺԲ մատուռ Յարութեան նման՝ ԺԲ ազգի.
եւ մտեալիներս տեսաքցՈտնատեղսՅիսուսի>
աղօթեցաք անդ, մեղաց թողութիւն խնդրե--

175 ցաք մեզ եւ մեր ծնողաց. բայց այժմ Տաճիկ,
առել են:

Անտի գնացեալ կարգաւ զամենայն ուխ--
տատեղս՝ եկաք Յարութեան բոլորն շրջեցաք:

140 եկեղեցս: 149 կա: 158 հրչակաւոր:
- 160 փակն... թուրինձի: - 166 ըղխտատեղիքս:
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Ելեալ ի լեառն մի բարձր. եւ անդ տեսաք
ծառ մի յոյժ հին. եւ ասին թէ սա է Ծառն Սա_ 180

բեկայ, յորում խոյ կախեցաւ փոխանակ Իսաւ
հակայ. յորում կայր սակաւ մի պտուղ՝ զոր
եւ անտի.հատաք: Եւ այլ յառաջ կայր Ս --
ղանԱբրահամու, զոր համբուրեալ՝ զե_
րեսնիս շփեցաք՝ եւ զքսակս անդր եդաք, որ 185
պարագաթ գայ:

Եւ անտի գնացաք Խ աչավանք. եւ այն
մեծ վանք է կամարաշէն, սալարակապ. բու
լորն պարիսպ եւ մեծ օտանի. եւ երեւի դեռ
տեղն, ուր զԽաչափայտն կանգնեցուցած էր. 190
զոր երկրպագեալ աղօթեցաք եւ մեղաց թու
ղութիւն խնդրեցաք: Հաբեղայքն զմեզ մե-
ծարեցին եւ առաջի մեր կերակուր եդին. զի
Կուրճոց ձեռքն էր: Եւ անտի բազում ա՛ս...
տուտծակոխ տեղօք դարձաք ի տուն: 195

ԲՆՈՒԹԻՒՆ ԵՐԿՐԻՆ

Բայց շուրջ ու բոլոր սուրբ Երուսաղէմայ
խիստ քարատակ եւ վիմուտ էր եւ անջրդի. եւ
հ ող անդ բնաւ չերեւի. ապա յոյժ բարելի է,
սլտղատու եւ մրգաշատ. եւ սար ու ձորն ա
մէն զէյթուն է. պտուղք քաղցր եւ համեղ էր, 5
որ բնաւ այլ տեղ չտեսի. ունի սեխ եւ ձմե-
րուկ ազնիւ եւ մեծամեծ խարպիզակք, նուռ
մեծամեծ, թուզ եւ սէրկեւիլ լաւ, քաղցր եւ
ախորժ. եւ քաղցը. թէպէտ փոքր դեղին՝ ծաւ
ռէն կլաս կտրես ուտես , զոր այլ աշխարհ ոչ 10
տեսի. ամսներով սլիտի սլահեն ապա ուտեն:
Այլ եւ խաղող ազգի ազգի եւ մեծ ողկոյզ:
Այլ եւ ամենայն բարիքն առատ եւ լի. հացն
սպիտակ եւ մեղրն սպիտակ, եուղն ազնիւ եւ
ըոտ պատմութեան լրտեսիցն. 15

Թէպէտ քարուտ եւ անջրդի,
այլ ամենայն բարեօք է լի:

Եւ ի մեր ուկն կշռեցաք մէկ ողկոյզն
օխա ու կէս ելաւ. փա՜ռք Աստուծոյ: Վարդն
խիստ զարմանալի հոտ ունի. որ զջուրն յեր- 20
կրէ յերկիր տանին արմաղան եւ ընծայ: Այլ
եւ գինին աժան եւ ուժով է, որ մարդ առանց
ջրի չկարէ ըմպել, սաֆի սպիտակ. կարմիր
չկայ: Զէթեաղին օխան հինգ ստակ. եւ չի-
րիկն : Գէրմակհաց կեփեն, սօմին եւ փիթայ . 25
չախալ հացն քան զամէնն անուշ: Կաթն, մաւ
ծուն, խայմախ, կարագ յոյժ համեղ . եւ տա_
րին ի բուն գտանի: Զէրա ամէն ամառ, եւ
ձմեռ չկայ. անասունքն երկու անգամ ծնա-

179 անտ: _ 181 խօ: -- 189 մեծն:
10 իմա՛ կարես: -- 19 փառ: -- 21 ընծա: և

22 յուժով: -- 27 կարաք:
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30 նէին. երկու անգամ սերմանեն եւ երկու՝

հնձեն: Աւագ տօներն գառն լինի. բայց անդ

ուլն աւելի է քան զգառն անուշ, զոր եւ մեք

հիացեալէաք ի ճաշակն: Խիար, վարդ, գարի

տօնին հասնի. այլ եւ հասըլն:

ԲՆԱԿՉՈՒԹԻՒՆ

Երուսաղէմ ԺԲ տուն հայի
35 Կայր սուրբ

աղքատ - ամէնն ջուլֆայ են եւ
բնական, բայց

թէսմայ եւ գուստիկ բանին ուխ-
գօտէգործ.
տաւորացն համար, եւ կտաւ վասն պատա-

Խրդիք կան Ի--- տուն. նաեւ Հոռոմք,

40

նաց:
եւ նոքա չքաւոր: Կայ չորս գլխաւոր վանք՝

ազգի. այս է. Հայու, Հոռմի, Ֆռանկի
չորս
եւ Սրֆու: բայց սըրֆ, ֆռանկ չկայ, միայն

կարգաւորք: Եւ այս չորս վանացս է տուրքն

ավն, չօպնի, պարոնի, սուպաշու, չէխե-

45 րուն. եւ սաստիկ տուրք ու տալիք կու տայ
ի

չորս վանքս այս ի բոլոր տարին, որպէս

նախնեաց թային է եղել, զատ զայն
իֆդիրայ
որ զուր

եւ անիրաւ* անօրէնքն բուխթան եւ
հազա-

կ՝առնեն է եւ ճօռումէն՝ հարիւրով,
եւ անհա_

50 րով. վա՜յ ինձ. զի վասն իմ անթիւ
տունն եւ զքաւ

մար մեղաց Աստուած եւ զիւր
ձեռն՝ խստաց եւ

դաքն մատնեաց անօրինաց

ապստամբողաց: գան թէ շատ թէ
Եւ որչափ ըխտաւորք պարոն, շուպա-

56 քիչ, աղքատ թէ հարուստ
աչքի առաջնոր-

չին, շեխերն կ՝ուղարկեն լոյս
ղաւորէ

դին - նա պիտի մեծ մեծ փէշքէշնի
այնպէս տեղ կամ

նոցա: Եւ չունի ուրիշ ազգ
գան եւ ի խաներն

վանք, այլ ըխտաւորք
սուրբՅակոբն

նոցա
լայն եւ ար-

60 իջնուն. իսկ Հայոց

45 տա: _ 50 համար:
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ձակ. թէեւ ԺՌ հոգի գայ, կու մեկնի. զի է

որպէս քաղաք փա՜ռք Աստուծոյ:
Եւ յորժամ աւագ տօներն գան, սկսանին

ամենայն կողմանց գալ ուխտաւորք, որպէս

նախասացաք, թէ չորս կողմանց. եւ յետ
են՝
ու 65

առաջ ծովով եւ ցամաքով: Եւ որք մերձ

փութով գան Խաչին եւ Յիսնակաց. այլք

Աւազ տօներն - իսկ կէսք Մեծ Բարեկենդա-

նին օ եւ այլք Մեծ Պահոց սկիզբն մինչ Զար-

զարդարի շաբաթն : Եւ Երուսաղէմ ամայի է 70

առանց ըխտաւորաց. եւ Զատկին լի լինի ա=

րամբք: Եւ աղցացն ամէն կիրակի բացվիՅա_

րութեան դուռն. եւ որչափ կամիս մուտ եւել:
Եւ մեքնեղանայաք եւ տարըլմիշ լինէաք.

զի է Երուսաղէմ որպէս վանք. ոչ է տեղ վա- 75

ճառականաց, այլ սրբութեան եւ ուխտի: Եւ

լցվէին ուխտաւորքն, մեծ ուրախութիւն
երբ
էր. զի ամենայն աշխարհէ գային : Եւ մեր

տարին 1 կայր աւելի քան հազար մարդ: Իսկ
80

հետ վերջի ուխտաւորացն եկն
Սրսոյ.

եւ Հոգեւոր
որում

Տէրն Յովհաննէս կաթողիկոսն

տեսլեան բազում ամաց հետէ ցանկայի, զոր

|Երուսաղէմ հասի փափագանաց. գոհութիւն

փառք Աստուծոյ: Իսկ յորժամ աղցաց լի-

նէր,
ու

սուրբ Յակոբայ դրան առջեւի մօյտանն 85

որպէս պանայիր լինէր կամ պազար. զի զա-

մենայն ինչ զոր եւ կամէիր, գտանէիր. թէ՛

կերակուր մարդկան, թէ՛ դարման անասնոց

թէ՛ կտաւ, թէ՛ այլ ինչ:

(Շարունակելի:) Հրատարակեց Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

72 արութեան: - 77 լցվեր: - 81 յորում:

1 Այն է՝ 1614:

Abhandlungen.

kunst und in Klostern blithe die Schreib-

kunst.
8 38. Mihrnarsehs Brief. Da der

Redakteur beabsichtigt hat, aus Elisaus eine

Geschichte des armenischen Aufstandes vom

Jahre 451 darzustellen, so setzte er Mihr-

narsehs Personlichkeit in den Vordergrund,

indem er ihn einen Brief an die Armenier

schreiben lieB. Der Vzrkhramatar (= va-

zurgframadar) ermahnt darin die Armenier,

zum Magiertum ibbrrzugehen. Was geht ihn

das an? Schon Gilesserian hatte die Echt-
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heit des Briefes angezweifelt; Meillet hielt
ihn fur einen Apokryph. Ohne Zweifel ist
er ein Machwerk des Redakteurs, der in der

Darstellung der zrwanitischen Lehre stark an
Ezniks Widerlegung der Sekten sich anlehnt.
Der Stil und die Sprache weichen stark von
derjenigen des Elisaus ab und deuten auf
eine Dekadenzzeit der Sprache hin.

8 39. Die Synode von Arta-sat. Um Mihrnarsehs Brief zu beantworten,
sammeln sich 17 armenische Bischofe in
Artasat. Die Bischofsliste ist dem Lazar von
Parpi entlehnt. Lazar nennt den Versamm-
lungsort nicht. In der Mitte des 5. Jahrhun-
derts konnte eher Valarsapat - in Betracht
kommen. Auffallend ist die Benennung
Artasats als Residenzstatte der armenischen
Konige (<<տեղի թագաւորանիստ>>). Obwohl
Artasat in den Jahren 166 V. Chr. bis 163
ո. Chr. eine Residenzstadt war, ist das in der
armenischen Uberlieferung aber schon im
5. Jahrhundert vergessen worden. Der Redak-
teur ist hier aller Wahrscheinlichkeit nach
unter dem Einflusse des Moses Chorenaci, der
durch Etymologie dazu gekommen war.

Die Bischofsliste weicht von Lazar in
der Anordnung ab. Die Reihenfolge der
Bischofe ist hier nach der Rangordnung des
б. Jahrhunderts. An der Spitze steht hier der
Bischof von Taraun (bei Lazar der von
Siunik'). Der Bischof Eulalius vonardali ist bei Lazar wahrscheinlich
durch Versehen des Abschreibers ausgefallen
und Zaven von Mananali bei ,,Eli-
saus< wahrscheinlich mit Absicht wegge-
strichen als ein unter byzantinischer Herr-
schaft stehender Gau.

8 40. Der Antwortbrief der
armenischen Bischofe an Mihr-
narseh. Auch dieser Brief ist vom Redak-
teur zusammengestellt. Als Hauptquelle
komm das Martyrium der heiligen Priester
in Betracht, das von Elisaus um 575 ver-
faBt wurde. Es sind auBerdem benitzt: Joh.
Chrysostomus' Kommentar zum Matthaus,
Philos' Schriften, Anania von Sirak (+ um
670), andere patristische Schriften und das
Martyrium Gregors von Rai.

8 41. Der artyrer ogpet.
In der Einleitung des Antwortbriefes wird
ein Mogpet erwahnt, der unter Hormizd den
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Martyrertod stirbt. Er soll in seinem ,,Buche*
die zrwanische Lehre widerlegt haben. Die
Identitat dieses Mogpets mit derjenigen des
Elisaus im Martyrium der heiligen Priester
ist sehr auffallend. Dieser soll um 454 durch
die Priester bekehrt und nach Turan und
Makuran verschickt worden sein. Lazar kennt
ihn nicht. Obwohl Elisaus vom Tode des
Mogpets nichts erzahlt, wenigstens im er-
haltenen Texte, ist doch anzunehmen, daB
der Verschickte in Turan und Makuran in
demselben Jahre (455) oder nach drei Jah-",
ren dort den Glauben durch Steinigung be-
zeugt habe. Nach Tabari war Hormizd, be-
vor er den Thron bestieg, Konig von Sa-
kastan. Im Jahre 457, als sein Vater Jaz-
degerd starb, folgte er ihm nach und wurde
um 459 von seinem Bruder Peroz getotet.Das erwahnte ,,Buch* ist aller Wahrschein-
lichkeit nach sein Martyrium. Somit wird
in einem angeblich um 450 geschriebenen
Briefe das um 575 verfaBte Martyrium eines
um 455 bzw. 458 bezeugten Mogpets zitiert.

8 42. Die Abfahrt der Nach a-rars zum persischen Hoff Die
trotzige Antwort der armenischen* Bischofe
argert den Konig. Die Nacharars werden
zum Hof beschieden und zum Obertritt zum
Magiertum gezwungen. Die ganze Episode
ist nach Lazar und dem Martyrium Gregors
hergestellt. Siehe 8 43.

8 43. Weitere Bruchstuckea s Gregors Martyrium (vg1.
8 36). Die Abhangigkeit des Elisaus von
Gregors Marytrium komm in auffallender
Weise in den behandelten Abschnitten zum
Vorschein. Was hier Elisaus von Gregor in
Einzahl erzahlt hatte, hat der Redakteur in
Mehrzahl umgewandelt und den armeni-
schen Nacharars angepaBt: Am Montag der
Karwoche wird Gregor dem Konig vorge-
stellt; die Nacharars werden in der Kar-
woche dem Konig prasentiert. Mihran, der
vom Konig im Heg"arer-Land (im Norden)
zur Wache zuruckgelassen war, komm ins
Konigslager bei Perozsapuhr; ein Teil der
Nacharars, der in der Gegend von Norden
am Hunnentor zur Wache zuruckgelassen
war, wird zum Konig berufen usw. Der
Konig, der ,,ancch Westen < zieht, begleitet die
Nacharars und die Magier bis zu den arme-
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nischen GrenzenI Im Originale war hier ohne

Zweifel vom Feldzuge Chosraus' gegen die
Romer (540) die Rede. Es wird befohlen:

bis zum sechsten Monat soll alles beendet

sein, d. հ. die Armee soll bis zum Janner
in Bereitschaft stehen.

8 44. Die Anweisungen an die
Magier. Es werden den Magiern An-

weisungen gegeben, wie sie ihre Mission

Armenien ausiben sollen. Von wem

diese
in

Vorschriften gegeben wurden, wird

nicht gesagt. Der Verfasser ist immerhin

unser Redakteur, dessen grammatische Feh-

ler auch hier in Massen vorkommen. Merk-

wirdigerweise wird и. а. befohlen, daB die

Konvertiten viele Weiber nehmen missen, da-

mit die Armenier vermehrt werden.
Redak-

Dem

Avesta ist die Polygamie fremd. Der
islamisierte

teur hat hier wahrscheinlich das
Persien vor Augen.

Zur Anthropologie der Armenier. Von P. Essa-
balian. Sp. 212-227, 415-427.

der Armenier ist
I Die Anthropologie

beschranktem MaBe studiert
leider nur in

namhafte Anthropologenworden, obwohl
haben. Es seien folgende

sich daran beteiligt
Schriften erwahnt, die zur Fort-

Werke und
diesbeziglicher Forschungen not-

setzung
Chantre, Recherches anthro-

wendig sind:
dans IAAie Occidentale: Missions

pologiques
en Transcaucasie, Asie Mineure

scientifiques
1890--1899, Archives du Museum

d'histoire
et Syrie

naturelle de Lyon 1895. Der Ver-

fasser verdient volle Hochschatzung fir seine

peinliche Arbeit, die er im eigentlichen Ar-

menien ausgefuhrt hat. Felix von Luschan,

The early inhabitants of Western Asia, The

Journal of the Royal Anthropological In-

stitute of Great Britain and Ireland, vol. XLI,
Ras

1911, p. 221--244. Derselbe, Volker,

sen, Sprachen, Berlin 1922. Der osterreichi-

sche Arzt und Anthropologe hat zu seiner

Arbeit Nordsyrien erwahlt, wo eine groBe
Anzahl Armenier ansassig ist; somit kennt

Armenier auBerhalb des Heimatlandes.

Von
er nur

den beruhmten franzosischen Anthro-

pologen hat Eugene Pittard eine wichtige

Abhandlung uber die Armenier in Rumanien
anthro-

veroffentlicht: Contribution a I'etude
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pologique des Armeniens. Bull. societatie

Romane de stiinte, Bucuresti 1912, an. XXI.
Wichtiger ist ein kleiner, aber sehr wertvoller

Artikel von Prof. Al. Djawachischwili, Die
Rassenzusammensetzung der - Kaukasus-

volker, Archiv f. Anthropologie, N. F., Bd.
xX, 1925, S. 77-90. Von Franz Boas sind:

Bemerkungen iber die Anthropometrie der
Armenier, Zeitschrift f. Ethnologie, Bd. LVI,

Berlin 1924. Schone anthropologische Stu-

dien ibbrr Armenier sind wiederum in Jour-
nal russe danthropologie (1907, 1926) ver-
offentlicht worden. Zur Kranologie der Ar-

menier merke man V. Giuffrida-Ruggeri,
Contributo all' anthropologia fisica delle re-

gioni dinariche е danubiane е dell' Asia

Anteriore, Firenze 1908, sowie V. Bunak,

Crania Armenica (russ.), Moskau 1927.
Der Verfasser dieses Artikels hat etwa

36 Armenier gemessen; diese Zahl ist ver-

haltnismaBig sehr klein, aber unter Heran-

ziehung der friheren Forschungen unter-

nimm er die Bedeutung der Anthropologie

fir die Bildungsgeschichte unseres Volkes zu

besprechen.
Unter den verschiedenen Benennungen

des armenischen Typus: armenoid, hethi-

tisch, avorderasiatisch und sogar falschlich
semitisch, nehmen wir mit F. von Luschan,

Chantre ս. a. die erste an. Man wirde

aber irren, wenn man dabei die Armenier als
ein homogenes Volk ansehen wirde. Chantre,

der i die armenische Anthropologie gut ge-
kannt hat, behauptet: Le type armenien est

plus homogene en apparence qu'en realite
Il est meme a remarquer qu'il est fort variable

dune localite a I'autre car les origines de la

population sont diverses (Recherches anthr.,

p. 38). Trotzdem glaubt von Luschan, daB

die Armenier im allgemeinen ,,auffallend
homogen'. seien (Volker, S. 114), weil er

nur die syrischen Armenier ge-
sehen und gemessen hat. Er schreibt anders-

wO: Particularly in Northern Syria there are

places where Armenians resemble one another

like eggs (The early inhabitants, p. 240).
Diese starke Mischung ist leicht zu ver-

stehen, wenn man die Vorgeschichte des
Landes berucksichtigt; bis zur endgultigen
Niederlassung der Armenier und Umbenen-

nung des Landes nach seinen neuen Herren

© National Library of Armenia



479 ԽԸ՛.

haben verschiedene Volker dortselbst ge-
wohnt. Strabo berichtet, daB die sprach
liche Vereinheitlichung in Armenien erst im
2. Jahrhundert v. Chr. vollzogen wurde. Es

gab mehrere Faktoren, die das Aufgehen
der korperlichen Eigenschaften dieser Volker-
teile in einen einheitlichen Typus verhinder-
ten. Zunachst der physische Charakter des
Landes mit seinen hohen Bergen und groBen
Flissen, mit eisfrostigen Wintern und bren
nender Sonne, bildete das naturliche Hinder-
nis, dazu kam noch das soziale Moment des
politischen Mechanismus, das Vasallensystem
der fast unabhangigen Nakharars, die ein-
ander oft feindlich gegenuberstanden, und
selbstverstandlich war die Einstellung des
Herrn die des Volkes zu seinen Mitbrudern
der nachsten Provinz.

Betrachten wir zunachst die KorpergroBe
der Armenier. Bisherige Messungen haben
gezeigt, daB die Armenier im allgemeinen
ibermittelgroB sind. Chantre fand fir 297
Manner und 44 Frauen einen Mittelwert von
168 ст bzw. 153 ст. Der Mittelwert der
КогрегдтоВе von 792 Konskribierten aus der
Provinz Tiflis betrug 165:2 ст. Folgende
perzentuelle Einteilung ergab sich aus ver-
schiedenen Messungen:

Twarjano- Anserov Erikson Djawa-
witsch chischwili

Zahl 105 112 103 886
x-160 ст 17-14 %/ 21-4 "/o 16 %/ 12 %/

161-165 17-14 37-5 I 59 59166-170 38'1 25:9
171-x 27*66 15-2 25 29
Mittel 165-5 166 18 167 1

Fast dieselben Verhaltnisse erweisen die
Resultate Е. Pittards bei den rumanischen
Armeniern: x--166-1 ст : 19-70%/o; 160--
164'9 mi: 15'78%; 165-169-9ст : 42-08%/o;
170--х : 22:35%/o.

Pantioukhow hat Gelegenheit gehabt,
2300 armenische Konskribierte zu messen
und behauptet, daB die burgerlichen Arme-
nier z. B. aus Schuschi, Baku, Tiflis usw.
hoher gebaut sind, mit dem Mittelwert von
165-167 ст, als die Landleute, bei denen
der Mittelwert 162--165 ст betragt; die
kleinsten findet er in der Provinz Zankezur.

Aus allen diesen MaBen geht hervor,

ՎԻԵՆՆԱ,
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daB die КогрегдтоВе der Armenier im all-
gemeinen ubermittelgroB ist; dabei gibt es
eine groBe Menge von untermittelgroBen, wo-
fur auf die Ubersicht S. 424 hingewiesen
sei. Die groBte Haufigkeit (36 finden
wir bei 166 ст; eine groBe Masse ist zwi-

schen 165-175 ст angehauft, der gegen-
uber eine nicht zu ubersehende Anzahl unter
165 ст steht. Der Abstand zwischen beiden.
Enden ist zu groB, er gibt eine Summe von
37 ст. Das veranlaBt uns, mit Е. Pittard
und Pantioukhow anzunehmen, daB zwei
Rassen verschiedener-KorpergroBe bei den
heutigen Armeniern vorkommen, eine hohere
und eine kleinere.

Jakob Netrarenc, Bischof von Arcke, ein armeni-
scher Dichter (+ 1501). Von P. N.AAinian
Sp. 427-439.

Eine ofters erwahnte, aber wenig be-
kannte Personlichkeit, unter deren Namen uns
verschiedene Gedichte erhalten geblieben sind.

Jakob, aus der Familie Netrarenc, war
als Sohn des Weltpriesters Nerses und
Khat'un Melik in Arcke (bei Wansee) ge-
boren. In jugendlichem Alter heiratete er die
Mehruban und nachher empfing er die
Priesterweihe. Nach dem Tode seiner Frau
zog er sich ins Kloster Sk'ancelagorc Sourb
Nsan zurick, wo er zum Bischof der Diozese
gewahlt wurde. Er starb im Jahre 1501.

JJkob entwickelte eine schriftstellerische
Tatigkeit. Er schrieb in Versen: 1. Das,
Leben des Priesters Stepanos,des Hussig-Sohnes. 2. "Die Ge-
schichte der Kaufmanner Mar.
khas und Kosbar. 3. Drei Ge-
dichte zum wunderbaren Kreuze
von Arcke. 4. Zum Georg.
5. Lur Auferstehung. 6. i Drei
Gedichte zum Fruhling. 7. Zum
Tode seines Bruders wazar.

Die erwahnten Gedichte liegen meisten-
teils noch handschriftlich vor.

ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ Տ ՊԱՐԱՆ

Արմենեան Սիբիրախտ: Երեւան, Գիւղ-
հրատ, 1934: 80, էջ 28: Գինն՝ 30

Արմէն Մկրտիչ, Առաջին պատմուածքներ:

Երեւան, Պետհրատ, 1934: 8, էջ 120:
Գինն՝ 1 ...

Ասլանեան Ե՛, Վազի բազմացումը կտրոն=

ների միջոցով: Երեւան, Գիւղհրատ, 1934:

80, էջ 56: Գինն՝ 75 կ..
Աստուածատրեան Զ., Զրոյց հացաբոյսերի

մշակման մասին: Երեւան, Գիւղհրատ,

1934: 80, էջ 24: Գինն՝ 25 կ.8
Բակունց Ակսել, Սեւ ցելերի սերմնացանը:

Երեւան, Պետհրատ, 1934: 80, էջ 204 в

Գինն՝ 6 re: ուսմունքի
Բելեայէվ Մ. Մ., Էվոլուցիոն

միջնակարգհիմունքները. դասագիրք
80, էջ

դպրոցների համար: Երեւան 1934:

176: Գինն՝ 2-50 rea
Բեկյովսեփեան Լո, Իտալական մորեխը եւ

պայքարը նրա դէմ: Երեւան, Գիւհրատ,

1934, էջ 8:
Բերիա Անդրկովկասեան ֆեդերացիան

առաջա=
դարձնել՝ խորհուրդների երկրի

Կուս=
Լոր հանրապետութիւն: Երեւան,

հրատ, 1934: 80, էջ 16: Գինն՝ 15

Յովհ. Ռ., Գորշ շարքեր: Երեւան,
Բէխէր

Պետհրատ, 1934:: 80, էջ՛36: Գինն՝ 18
էժան - գրադ. Թ. 30 :]

Բլանց
[Պետհը.

Գէորգ, Պատմուածքներ: Երեւան,

Պետհրատ,1934:89, էջ 34: Գինն՝ 30 կ...

Բոգդանով Ի. Մ., Կոնտոր Շ. Կորոլկոլ

Ա. Ե՛, Թուաբանութեան խնդրագիրք

գրագիտական դպրոցների համար
Գինն՝
Երե-

ւան, Պետհրատ, 1934: 80, էջ 124:

1-20 nos
Գասպարեան Մ., Այբենարան՝ գրագիտու=

Պետ-
թեան դպրոցների համար: Երեւան,

հրատ 1934: 80, էջ 88: Գինն՝ 1ռ.:
-- Հայոց լեզու. դասագիրք տարրական

դպրոցների համար: Ա. մաս: Երեւան,
80

Պետհրատ, 1934: 80, էջ 90: Գինն՝
տարրական

-- Հայոց լեզու. դասագիրք
Երեւան,

դպրոցների համար: Բ. մաս:
146: Գինն՝

Պետհրատ, 1934: 80, էջ

Ընթերցարան կիսա-
_ Այվազեան

դպրոցների համար: Երե-
գրագէտների 80* էջ 112: Գինն՝
լան, Պետհրատ, 1934:

1... Մէզի կլինիկական հետա_
Գեանջուցեան Դո,

համառօտ ձեռնարկ: Երեւան,
զօտութեան
1934: 80, էջ 40: Գինն՝ 1ռ.

Գէորգ-Մեսրոպ, Պատմութիւն հայ եկեղեց-
(քննական ծանօթութիւններով): Բ.

հար.: Կ. Պոլիս 1914: 80, էջ 208--584:

Գիւլանեան Ա., Ինչպէս պայքարել մոլախոտ_

ների դէմ: գարնանը եւ ամռան սկզբին:
Երեւան, Գիւղհրատ, 1934: 80, էջ 24:
Գինն՝ 30 կ.:

ԳիւլխանդեանԱ., Հայ-Թաթարական ընդհա=

րուծները: Ա. հար.՝ Բագուի առաջին ընդ-

հարումները: Պարիս 1933: 80, էջ 234:

Գինն՝ 15 ֆր.: (Լուսանկարներով:

Գլակ Վիգէն (Կ. Սասունի), Լեռներու խոր-

հուրդը: Պէյրութ 1934:80, էջ 376: Գինն՝

15 ֆր.:
Գուրվից Օ., Գանգնուս Ռ. Վ., Երկրաչա=

փութեան սիստեմատիկ դասընթաց. միջ-

նակարգ դպրոցների դասագիրք: Բ. մաս՝

Տարածաչափութիւն: Երեւան, Պետհրատ,

1934 3 80, էջ 204: Գինն՝
Սկզբնական տեղեկութիւններ

Երկրաչափութիւնից դասագիրք միջնա=

կարդ դպրոցների համար: Երեւան, Պետ=

հրատ 1 1934: 80, էջ 80: Գինն՝ 1...
Գոգոլ Նո Տարաս Բուլբա՜. վէպ: Երեւան,

Պետհրատ, 1934: 80 էջ 156: Գինն՝ 2 ռ..

Գրձէլեան Գո, Այգեգործութեան ձեռնարկ

Բուհ-երի ուսանողութեան եւ ագրոնոմ_

ների համար: Ա.մասն. Բազմացման եղաւ

նակները: Երեւան 1934: 80, էջ 152: Գինն՝

3.50 nes
Դաշտենց Խաչիկ, Գարնանային երգեր: Երեւ

Լան, Պետհրատ, 1934: 80, էջ 80: Գինն՝

80 4..
Դաստիարակութեան գիգիէնեան (= հիգիւ

էնեան) նախադրոցական հիմնարկներում

(մեթոդական նամակ) - Թրգմ. Ս. Փալաւ

չեան: Երեւան, Պետհրատ, 1934: 16?, էջ

64: Գինն՝ 50
Դարոշին Մո, Պաւլիկ Մորողով. փոխ. 3.

Հայրապետեան: Երեւան 1934: 80, էջ 30:
Գինն՝ 80 կ...

Դաւթեան Գո, Պարարտանիւթերի էֆֆէքտի.

վութիւնը եւ նրանց գործածման պայման_

ները Հայաստանի եւ Նախիջեւանի բամ-

բագագործական շրջաններում (ռուսերէն՝

հայ համառօտագծով) : Երեւան 1934: 80,

էջ 58: Գինն՝ 1-20 ռեs
Դեմուրեան Ստ., Չորս երգ: Երեւան 1934:

80, էջ 20: Գինն՝ 75 կ.:
Դուրեան Եղիշէ Պատրիարք, Ամբողջ Երկեր

--ի. Գ. Ազգային պատմութիւն:

ԱՅԻՆ
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